
578439-NET-A          AN-06808-A/NET-SR

Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)
NL Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)
F Consignes d‘assemblage (à conserver)
GB Directions for assembly (please save it)
HR	 Uputa	sastavljanja	(obavzno	sačuvajte)
SLO Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

H	 Összeszerelési	útmutató	(kérjük	megőrizni)
SK	 Návod	na	montáž	(prosím	uschovať)
CZ	 Návod	k	montáži	(uložte	si	ho	prosím)
BG	 Инструкция	за	сглобяване	(Моля	запазете	настоящата	инструкция)
RO	 Instrucţiuni	de	montaj	(vă	rugăm,	păstraţi	documentul)

03/2019

Schwebetürenschrank SR-TL,1TR,1/1T,2LT_SFM-SR.M.F
NL Zweefdeurkast
F Armoire à portes coulissantes
GB Sliding-door wardrobe
HR Ormar s kliznim vratima
SLO Omara z visečimi vrati
H Tolóajtós szekrény
SK Skriňa s posuvnými dverami
CZ Skříň s posuvnými dveřmi
BG Шкаф с плъзгащи се врати
RO Dulap cu uşi glisante

Zubehör / Beleuchtung optional

NL  Accessoires / Verlichting facultatief
F  Accessoires / Éclairage optionnel
GB  Accessories / Lighting optional
HR  Pribor / Rasvjeta izborni
SLO  Oprema / Osvetljava neobvezno
H  Tartozékok / Világítás választható
SK  Doplnky / Osvetlenie voliteľný
CZ  Příslušenství / Osvětlení volitelný
BG  Принадлежности / Осветление по избор
RO  Accesoriir / iluminare facultativ

   579879-XXX-X          AN-06544-X/XXX-KO

Aufbauanweisung (bitte aufbewahren)
NL Opbouwinstructies (A.u.b. bewaren)
F Consignes d‘assemblage (à conserver)
GB Directions for assembly (please save it)
HR	 Uputa	sastavljanja	(obavzno	sačuvajte)
SLO Navodila za sestavljanje (Skrbno shranite)

H	 Összeszerelési	útmutató	(kérjük	megőrizni)
SK	 Návod	na	montáž	(prosím	uschovať)
CZ	 Návod	k	montáži	(uložte	si	ho	prosím)
BG	 Инструкция	за	сглобяване	(Моля	запазете	настоящата	инструкция)
RO	 Instrucţiuni	de	montaj	(vă	rugăm,	păstraţi	documentul)

09/2017

Standardschrank - Montage Schrankkorpus
NL Standaard kast
F Armoire standard
GB Standard wardrobe
HR Standardni ormar
SLO Standardna omara
H Szekrény szabvány szerint 
SK Štandartná	skriňa
CZ Standardní	skříň	
BG Стандартен	шкаф
RO Cabinet standard

8mm
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SK	 Návod	na	montáž	(prosím	uschovať)
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CZ Skříň s posuvnými dveřmi
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HR  Pribor / Rasvjeta izborni
SLO  Oprema / Osvetljava neobvezno
H  Tartozékok / Világítás választható
SK  Doplnky / Osvetlenie voliteľný
CZ  Příslušenství / Osvětlení volitelný
BG  Принадлежности / Осветление по избор
RO  Accesoriir / iluminare facultativ
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Montage nur durch Fachkräfte 
für Möbelmontage (FMKU)!
NL Montage alleen door specialisten!
F A ne faire monter que par les equipes spécialisées!
GB To be mounted only by mounting teams!
HR	 Montaža	samo	uz	pomoć	stručne	osobe!
SLO	Montaža	samo	s	strani	strokovnjakov!
H	 Az	összeszerelést	csak	szakember	végezheti!
SK	 Montáž	smú	vykonávať	iba	odborníci!
CZ	 Montáž	smí	provádět	jen	kvalifikovaný	personál!
BG	 Монтажът	трябва	да	се	извършва	само	от	специалисти!
RO	 Efectuarea	montajului	este	permisă	exclusiv	specialiştilor!

Lesen Sie zuerst die Aufbauanweisung 
und beginnen Sie dann mit der Montage.
NL	 Voordat	uw	met	de	montage	begint,	a.u.b.	de	opbouwinstructies	lezen
F	 Avant	de	commencer	avec	le	montage,	nous	vous	prions	de	bien	lire	les	consignes	d‘assemblage.
GB	 Before	starting	with	the	fitting,	please	read	carefully	the	directions	for	assembly.
HR	 Prije	montiranja	pročitajte	uputu	za	sastavljanje.
SLO	Najprej	preberite	navodila	za	sestavjanje	in	šele	nato	pričnite	z	montažo.
H	 Olvassa	el	először	az	összeszerelési	útmutatót,	és	csak	ezután	kezdje	el	a	szerelést.
SK	 Najskôr	si	prečítajte	návod	na	montáž	a	až	potom	začnite	s	montážou.
CZ	 Návod	k	montáži	si	nejdříve	přečtěte	a	pak	začněte	s	montáží.
BG	 Първо	прочетете	инструкцията	за	сглобяване	и	след	това	започнете	с	монтажа.
RO	 Mai	întâi	citiţi	instrucţiunile	de	montaj,	şi	numai	după	aceea	începeţi	montajul.

Bei nicht vorschriftsmäßiger und/oder nicht fachmännischer Montage wird für Personen- oder 
Sachschäden keinerlei Haftung übernommen. 
NL	 In	geval	van	persoonlijke	ongelukken	en	materiële	schade	is	aansprakelijkheid	uitgesloten,	indien	de	montage	niet	overeenkomstig	de	voorschriften	en/of	niet	door	een	vakman	werd	uitgevoerd.
F	 Nous	déclinons	toute	responsabilité	en	cas	de	dommages	corporels	ou	matériels	dus	à	un	montage	non	conforme	aux	instructions	et/ou	exécuté	incorrectement.
GB	 We	will	not	accept	any	liability	in	case	of	personal	injury	or	material	damages,	if	not	assembled	according	to	the	regulations	and/or	by	specialists.
HR	 U	slučaju	nepropisane	i/ili	ne	stručne	montaže	ne	preuzimamo	odgovornost	za	nastanak	štete	osobama	ili	stvarima.
SLO	Pri	montaži	brez	upoštevanja	navodil	in/ali	pri	nestrokovni	montaži	se	ne	prevzame	nikakršne	odgovornosti	za	telesne	poškodbe	ali	materialno	škodo.
H	 A	nem	előírás	szerint	és/vagy	nem	szakemberrel	végzett	összeszerelés	esetén	felmerülő	személyi	és	anyagi	károkért	semmilyen	felelősséget	nem	vállalunk.
SK	 V	prípade	montáže	v	rozpore	s	predpismi	a/alebo	neodbornej	montáže	nepreberáme	v	prípade	ujmy	na	zdraví	alebo	vecných	škôd	žiadnu	záruku.
CZ	 Při	montáži	v	rozporu	s	předpisy	nebo	při	neodborné	montáži	nepřebírá	výrobce	žádnou	záruku	za	škody	vzniklé	na	osobách	nebo	předmětech.
BG	 Ако	монтажът	не	е	извършен	съгласно	инструкцията	и/или	от	специалисти,	фирмата	не	поема	отговорност	в	случай	на	нараняване	на	хора	или	при	материални	щети.
RO	 În	caz	de	montaj	efectuat	necorespunzător	şi/sau	neprofesionist	nu	ne	asumăm	niciun	fel	de	responsabilitate	pentru	vătămarea	persoanelor	sau	pentru	pagubele	materiale.

Beschlagsübersicht: letzte Seite 
NL	 Beslagoverzicht:	laatste	pagina
F	 Tableau	de	quincaillerie:	dernière	page

GB	 Fitting	survey:	last	page
HR	 Pregled	dijelova:	posljednja	stranica

SK	 Prehľad	kovaní:	posledná	strana
CZ	 Přehled	kování:poslednί	stránka

BG	 Монтажни	елементи:	последна	страница
RO	 Vedere	de	ansamblu:	ultima	pagină

SLO	Seznam	sestavnih	delov:	zadnja	stran
H	 Kötőelem	áttekintés:	utolsó	oldal
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NL  Accessoires facultatief
F  Accessoires optionnel
GB  Accessories optional
HR  Pribor izborni
SLO  Oprema neobvezno
H  Tartozékok választható
SK  Doplnky voliteľný
CZ  Příslušenství volitelný
BG  Принадлежности по избор
RO  Accesorii facultativ

Zubehör BEL optional 

LED-
Verlängerung

Trafo mit Eurostecker

12VDC / 15W
Empfangs-
einheit
mit Antenne

Alu-Kabelhalter
LED-Kupplung

LED-Stecker

LED-3-fach-
Verteiler

LED-Kupplung
LED-Stecker

durchbohren
NL  doorboren
F  percer
GB  drill through
HR  bušenje
SLO  prevrtati
H  átfúrás
SK  prevŕtať
CZ  provrtat
BG  oкончателно   
  пробиване
RO  perforare

ø > 15mm

1

2
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NL LET OP! Uit veiligheidsoverwegingen moet het meubeldeel aan de wand bevestigd worden. 
 Bijgevoegt bevestigings materiaal is alleen bruikbaar voor massieve wanden.
         Voor andere wanden moeten speciale schroeven gebruikt worden.
F ATTENTION! Pour des raisons de sécurité le meuble doit être fixé au mur. 
 Le matériel ci-joint est approprié pour des murs épais. Pour d‘autres murs utiliser des chevilles spéciales.
GB ATTENTION! For safety reasons please fix the unit to the walls. Enclosed fittings for stoned wall only.
         For other walls please use other pegs.
HR OPREZ! Zbog sigurnosnih razloga namještaj morate pričvrstiti na zid. 
 Materijal za pričvršćivanje koji je u privitku pričvrstiti možete samo na masivne zidove. 
 Za ostale vrste zidova morate koristiti posebne tiplove.
SLO POZOR!  Iz varnostnih razlogov je potrebno del pohištva pritrditi na steno. Priložen material 
 za pritrditev je primeren samo za masivne stene. Za druge stene je potrebno uporabiti posebne vložke.
H FIGYLEM! Biztonsági okokból a bútordarabot a falhoz kell erősíteni. 
 A mellékelt rögzítőanyag csak masszív falaknál alkalmazható. Egyéb falaknál speciális tiplit kell használni.
SK POZOR! Z bezpečnostných dôvodov musí byť táto časť nábytku pripevnená na stenu. Priložený materiál 
 na upevnenie sa hodí len pre masívne steny.´Pre ostatné druhy stien použite špeziálne hmoždinky.
CZ POZOR! Z bezpečnostních důvodů musí být nábytek upevněn ke stěně. 
 Přiložený materiál k upevnění ke stěně je vhodný pouze k použití na masivních zdech. 
 Na jiné stěny musí být použity speciální hmoždinky.
BG ВНИМАНИЕ! От съображения за сигурност мебелите трябва да бъдат закрепени към стената.
         Приложените закрепващи приспособления са подходящи само за масивни стени.
         За други видове стени трябва да се използват специални дюбели.
RO PERICOL Din motive de siguranţă, piesa de mobilier trebuie fixată pe perete.
         Materialul de fixare inclus în pachetul de livrare este adecvat numai pentru pereţii masivi.
         Pentru alte tipuri de pereţi trebuie utilizate dibluri speciale. 

ACHTUNG!
Aus Sicherheitsgründen muss dass Möbelteil an der Wand 
befestigt werden. Beiliegendes Befestigungsmaterial eignet sich nur für Massivwände.
Für andere Wände müssen Spezialdübel verwendet werden.

Boden mit Wasserwaage nach allen Richtungen  
exakt ausrichten!
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NL  Veiligheidsbeslag zeker monteren!
F  Il faut monter la quincaillerie de securité!
GB  Please do mount the security fitting!
HR  Obvezno montirati sigurnosni dio!
SLO  Nujno namestite varnostni sestavni del!
H  A biztonsági alkatrészt feltétlenül szerelje fel!
SK  Nezabudnite namontovať bezpečnostný prvok!
CZ  Vždy namontujte bezpečnostní díl!
BG  Задължително монтирайте предпазния детайл!
RO  Montaţi neapărat elementul de siguranţă!

Sicherheitsbauteil unbedingt montieren!

SX4,0x20
FLAKO

578111
TL-MONTAGEKAPPEN

4x SX4,0*20FLAKO

1x

1x
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5

TOP

.1

.2

.3

578111
TL-MONTAGEKAPPEN

1x

1x

1x

578115
SX3,5*16FLAKO

14x

578113
TL-HUELSE+SCHR-M4*10

13x

13x

TOP

.1

.2

.3
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Zubehör optional
NL  Accessoires facultatief
F  Accessoires optionnel
GB  Accessories optional
HR  Pribor izborni
SLO  Oprema neobvezno
H  Tartozékok választható
SK  Doplnky voliteľný
CZ  Příslušenství volitelný
BG  Принадлежности по избор
RO  Accesorii facultativ

578112
TL-ABDECK-ENDANSCHL

2x

2x

2x

578112
TL-ABDECK-ENDANSCHL

2x

2x

2x

578121-NET-X      AN-06660-X/HET-ZB      

soft close

.1

.2
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165200

EU6,3*13FLAKO
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577997

577998

LT-TL/32-VT-AUS/R

LA11296

567229

SX3,5*13FLAKO

577997

LT-TL/32-VT-AUS/L

LA11295

578005

FG-TL-HALTEPL

578007

FG-TL-VT/32

577998

578114
EU6,3 *12,5FLAKO

48x

.1 .2

.1
.2

567229
SX3,5x13
FLAKO
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klack!

Aushängesicherungen unbedingt
(wie dargestellt) arretieren.

klack!

.1

.2

.4

klack!

.3

Aushängesicherungen öffnen
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�

023060

HDUEBEL-08*30

562470

EXC-15MM-OHNE

575807

BO-24/7-EU/HÄFELE

 1  2  3
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15 16
571538

SX4,0*40RW

165200

EU6,3*13FLAKO

14 502080

SX4,0*35FLAKO

.1
.2
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NL  Accessoires facultatief
F  Accessoires optionnel
GB  Accessories optional
HR  Pribor izborni
SLO  Oprema neobvezno
H  Tartozékok választható
SK  Doplnky voliteľný
CZ  Příslušenství volitelný
BG  Принадлежности по избор
RO  Accesorii facultativ

Zubehör BEL optional 

566420

EU6,3*20HRUKO

572933

DISTANZSCH-32x10mm

572601

KLEBEB-95x12-2STCK
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20
566115

WINKEL-051/25

566116

SX4,5*20FLAKO

165150

SX 3,5*16FLAKO 

517710

BOTR-STIFT/EU

577799

ABSTANDSROLLE-46MM

018960

EU6,3*15HRUKO

ø2
mm .1

165150

.3

566116

.2
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ALU-Kabelhalter

LED-Stecker

3x LED-Kupplung

3x LED-Stecker

LED-Kupplung

NL  facultatief 
F  optionnel
GB  optional
HR  izborni
SLO  neobvezno
H  választható
SK  voliteľný
CZ  volitelný
BG  по избор 
RO  facultativ

optional 

1

2

Kabelkanal

.1

.2

.3
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23 24

575215

TB-M-35/5/13-K9

567693

Puffer-12/1

165170

 VP-B2VGH-6918 

.1

.2
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Ausrichten der Tür 
in waagerechter Richtung und 
Einstellen des Fugenabstandes
NL  Horizontale afstelling van de deur en 
  instellen van de voegafstand
F  Ajuster la porte a l´horizontale et 
  regler l´espace entre les joints
GB  Adjust the door in a horizontal line and 
  regulate the distance between the joints
HR  Podešavanje vrata u horizontalnom 
	 	položaju	i	namještanje	razmaka	spojeva
SLO  Naravnanje vrat v vodoravni smeri in 
	 	namestitev	razdalje	stika
H  Az ajtó vízszintes irányú igazítása és a 
  réstávolság beállítása
SK  Vyrovnanie dverí v horizontálnom smere 
  a nastavenie odstupu medzery
CZ	 	Vyrovnání	dveří	ve	vodorovném	směru	
  a nastavení vzdálenosti spár
BG	 	Регулиране	на	вратата	в	
	 	хоризонтална	посока	и	настройване	
	 	на	разстоянието	между	фугите
RO  Aliniaţi	uşa	în	direcţie	orizontală	şi	
	 	reglaţi	distanţa	dintre	rosturi

1. Lösen der Befestigungsschrauben
NL  Losdraaien van de bevestigingsschroeven
F  Devisser les vis
GB   Release the screws
HR	 	Odvijanje	pričvrsnog	vijka
SLO Zrahlanje	vijakov	za	pritrditev
H	 	Állítsa	függőlegesre	az	ajtót
SK	 	Uvoľnite	upevňovacie	skrutky
CZ	 	Povolte	upevňovací	šrouby
BG	 	Разхлабване	на	скрепителните	винтове
RO  Slăbiţi	şurubul	de	fixare	  

2. Ausrichten der Tür 
mit der Verstellschraube in waagerechter Richtung  
NL  Waterpas afstellen van de deur met de verstelschroef (horizontaal)
F  Ajuster la porte avec la vis de reglage al´horizontale
GB  Adjust the door with the adjusting screw in a horizontal line
HR	 	Podešavanje	vrata	u	horizontalnom	položaju	uz	pomoć	vijka	za	podešavanje
SLO Naravnanje	vrat	v	vodoravni	smeri	s	pomočjo	vijaka	za	nastavitev
H  Állítsa be az ajtót vízszintes irányban a beállító csavarral
SK	 	Vyrovnanie	dverí	v	horizontálnom	smere	pomocou	regulačnej	skrutky
CZ	 	Dveře	vyrovnejte	ve	vodorovném	směru	pomocí	stavěcího	šroubu
BG	 	Регулиране	на	вратата	в	хоризонтална	посока	с	регулиращия	винт
RO  Aliniaţi	uşa	în	direcţie	orizontală	cu	şurubul	de	reglare

3. Anziehen der Befestigungsschrauben
NL  Andraaien van de bevestigingsschroeven
F  Serrer les vis
GB  Tighten the screws
HR	 	Zavrtanje	pričvrsnog	vijka
SLO	Zategnitev	vijakov	za	pritrditev
H	 	Szorítsa	meg	a	rögzítő	csavart
SK	 	Utiahnite	upevňovacie	skrutky
CZ	 	Upevňovací	šroub	utáhněte
BG	 	Затягане	на	скрепителните	винтове
RO  Strângeţi	şurubul	de	fixare

Ausrichten der Tür 
in senkrechter Richtung
NL	 		Vertikale	afstelling	van	de	deur
F   Ajuster la porte a la verticale
GB   Adjust the door in a vertical line
HR	 		Postavljanje	vrata	u	uspravan	položaj
SLO  Naravnanje	vrat	v	navpični	smeri
H	 	Az	ajtó	függőleges	irányú	igazítása
SK	 	Vyrovnanie	dverí	vo	vertikálnom	smere
CZ	 	Vyrovnání	dveří	ve	svislém	směru
BG	 	Регулиране	на	вратата	във	
	 	вертикална	посока
RO  Aliniaţi	uşa	în	direcţie	verticală

1. Lösen der Befestigungsschrauben
NL  Losdraaien van de bevestigingsschroeven
F  Devisser les vis
GB   Release the screws
HR	 	Odvijanje	pričvrsnog	vijka
SLO Zrahlanje	vijakov	za	pritrditev
H	 	Állítsa	függőlegesre	az	ajtót
SK	 	Uvoľnite	upevňovacie	skrutky
CZ	 	Povolte	upevňovací	šrouby
BG	 	Разхлабване	на	скрепителните	винтове
RO  Slăbiţi	şurubul	de	fixare	  

2. Ausrichten der Tür in senkrechter Richtung  
NL	 	Vertikale	afstellen	van	de	deur
F  Ajuster la porte a la verticale
GB  Adjust the door in a vertical line
HR	 	Postavljanje	vrata	u	uspravan	položaj
SLO	Naravnanje	vrat	v	navpični	smeri
H	 	Állítsa	függőlegesre	az	ajtót
SK	 	Vyrovnajte	dvere	vo	vertikálnom	smere
CZ	 	Dveře	vyrovnejte	ve	svislém	směru
BG	 	Регулиране	на	вратата	във	вертикална	посока
RO  Aliniaţi	uşa	în	direcţie	verticală

3. Anziehen der Befestigungsschrauben
NL  Andraaien van de bevestigingsschroeven
F  Serrer les vis
GB  Tighten the screws
HR	 	Zavrtanje	pričvrsnog	vijka
SLO	Zategnitev	vijakov	za	pritrditev
H	 	Szorítsa	meg	a	rögzítő	csavart
SK	 	Utiahnite	upevňovacie	skrutky
CZ	 	Upevňovací	šroub	utáhněte
BG	 	Затягане	на	скрепителните	винтове
RO  Strângeţi	şurubul	de	fixare
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njnn ssdbsbb bjsdbjs  sg ssh
sdjk dsni sdnis dni    sdis dsd

Fernbedienung 1-Kanal

AN-06686-X/KOC-EL    
578184-KOC-X
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Zubehör 
optional
NL  Accessoires facultatief
F  Accessoires optionnel
GB  Accessories optional
HR  Pribor izborni
SLO  Oprema neobvezno
H  Tartozékok választható
SK  Doplnky voliteľný
CZ  Příslušenství volitelný
BG  Принадлежности по избор
RO  Accesorii facultativ

njnn ssdbsbb bjsdbjs  sg ssh
sdjk dsni sdnis dni    sdis dsd

Back

1 2

3 4

5

njnn ssdbsbb bjsdbjs  sg ssh
sdjk dsni sdnis dni    sdis dsd

AN-06687-X/KOC-EL    
578185-KOC-X

Fernbedienung 4-Kanal

AN-06688-X/KOC-EL    
578186-KOC-X

Smartphonebedienung
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NL Beslagoverzicht
F Tableau de quincaillerie

GB Fitting survey
HR Pregled dijelova

SLO Seznam sestavnih delov
H	 Kötőelem	áttekintés

SK	 Prehľad	kovaní
CZ	 Přehled	kování

BG	 Монтажни	елементи
RO Vedere de ansamblu

Beschlagsübersicht

Schwebetürenschrank SR-TL,1TR,1/1T,2LT_SFM-SR.M.F

023060

HDUEBEL-08*30

165150

SX 3,5*16FLAKO 

165200

EU6,3*13FLAKO

502080

SX4,0*35FLAKO

517710

BOTR-STIFT/EU

562470

EXC-15MM-OHNE

566115

WINKEL-051/25

566116

SX4,5*20FLAKO

566420

EU6,3*20HRUKO

567693

Puffer-12/1

571538

SX4,0*40RW

572601

KLEBEB-95x12-2STCK

572933

DISTANZSCH-32x10mm

575807

BO-24/7-EU/HÄFELE

4x SX4,0*20FLAKO

1x

1x

1x

1x

1x

578111
TL-MONTAGEKAPPEN

578113
TL-HUELSE+SCHR-M4*10

13x

13x

578114
EU6,3 *12,5FLAKO

48x

578115
SX3,5*16FLAKO

14x

165170

VP-B2VGH-6918

567281

ABDECKK-RAFIX

570866

TB-35/5/13-K9

575215

TB-M-35/5/13-K9

577799

ABSTANDSROLLE-46MM

577997

LT-TL/32-VT-AUS/L

LA11295
577998

LT-TL/32-VT-AUS/R

LA11296
578005

FG-TL-HALTEPL

578112
TL-ABDECK-ENDANSCHL

2x

2x

2x

018960

EU6,3*15HRUKO

578007

FG-TL-VT/32



 de   Bestimmungsgemäße Verwendung
Der Möbelbeschlag TopLine L ist für die Verwendung in Möbeln 
nach EN14749 und dem Einsatz in geschützten, trockenen 
Innenräumen vorgesehen. Der Beschlag ist getestet nach EN15706, 
Level 3. 
Es wird empfohlen, den Schrank gegen Kippen zu sichern.

cz   Použití v souladu s určením 
Nábytkové kování TopLine L určeno do nábytku podle EN 14749 a 
pro použití v chráněných a suchých interiérech. Kování je testováno 
podle EN 15706, úroveň 3.  
Doporučuje se zajistit skříň proti překlopení. 

dk   Tilsigtet brug
Møbelbeslaget TopLine L er beregnet til anvendelse i møbler i 
overensstemmelse med EN 14749 og til brug i beskyttede, tørre 
indendørs lokaler. Beslaget er testet iht. EN 15706, level 3. 
Det anbefales at sikre skabet mod at vælte.

 
fr  Utilisation conforme à la destination prévue

La ferrure de meuble TopLine L est prévue pour une utilisation dans 
des meubles conformément à la norme EN 14749 et, à l'intérieur, 
dans des pièces non humides et protégées. La ferrure est testée 
selon la norme EN15706, niveau 3. 
Il est conseillé de sécuriser l'armoire pour éviter qu'elle ne bascule.

en  Intended Use
The TopLine L furniture fitting is intended for application in 
furniture to EN14749 and use in dry indoor environments where it 
is protected from the elements. The fi tting is tested to EN 15706, 
Level 3. 
It is recommended to prevent the cabinet from toppling over.

it  Uso conforme alla destinazione
Il dispositivo TopLine L è previsto per l’uso in mobili conformi alla 
norma EN14749 in ambienti interni protetti e asciutti. Il dispositivo 
è testato secondo la norma EN15706, Level 3. 
Si consiglia di fissare il mobile per evitare che si ribalti.

nl  Doelmatig gebruik
Meubelbeslag TopLine L is gemaakt voor gebruik in meubels volgens 
EN 14749 en toepassing in beschutte, droge binnenruimtes. Het 
beslag werd getest volgens EN 15706, level 3. 
Wij adviseren de kast te beveiligen tegen kantelen.

pl  Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Okucie meblowe TopLine L przeznaczone jest do zastosowania w 
meblach zgodnie z EN14749 oraz do zastosowania w osłoniętych, 
suchych pomieszczeniach wewnętrznych. Okucie zostało 
przetestowane zgodnie z EN15706, poziom 3. 
Zaleca się zabezpiecznie szafy przed przewróceniem się.

ru  Назначение
Система раздвижных дверей TopLine L предназначена для 
использования в сухих помещениях в мебели стандарта 
EN14749. Фурнитура протестирована в соответствии со 
стандартом EN 15706, уровень 3. 
Для предотвращения опрокидывания рекомендуется крепить 
корпус к стене.

se  Ändamålsenlig användning
Möbelbeslaget TopLine L är tillverkat för att användas i möbler 
enligt EN14749, i skyddade, torra utrymmen inomhus. Beslaget är 
testat enligt EN 15706, nivå 3. 
Det rekommenderas att säkra skåpet mot att välta.

tr  Amacına uygun kullanım
TopLine L mobilya aksamı, EN 14749 standardına uygun mobilyaların 
korunmuş, kuru iç mekanlarında kullanım için öngörülmüştür. Aksam, 
EN 15706 Seviye 3 uyarınca test edilmiştir. 
Dolabın, devrilmeye karşı emniyete alınması önerilir.
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